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POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – KVĚTEN 2017 

  

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v květnu roku 2017.1 2 

 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

 

Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání – Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V KVĚTNU ROKU 2017 

 
3533. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV), konané v Bruselu dne 11. května 2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/827 ze dne 
17. května 2017, kterým se mění nařízení (EU) č. 258/2014, kterým se zavádí 
program Unie na podporu zvláštních činností v oblasti účetního výkaznictví 
a auditu na období 2014–2020 (Text s významem pro EHP ) 
Úř. věst. L 129, 19.5.2017, s. 24–26   

17/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/864 ze dne 
17. května 2017 o Evropském roku kulturního dědictví (2018) 
Úř. věst. L 131, 20.5.2017, s. 1–9   

10/1/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Společné prohlášení Evropského parlamentu a Rady 
Jak je uvedeno v článku 9 rozhodnutí, finanční rámec pro realizaci Evropského roku kulturního dědictví (2018) činí 8 milionů EUR. Ze stávajících 
zdrojů v rozpočtu na rok 2017 bude vyčleněna částka ve výši 1 milionu EUR, která bude sloužit na financování přípravy Evropského roku kulturního 
dědictví. V rozpočtu na rok 2018 bude pro Evropský rok kulturního dědictví vyhrazeno 7 milionů EUR a toto bude uvedeno v příslušné rozpočtové 
položce. Z této částky budou 3 miliony EUR vyčleněny ze zdrojů určených v současné době na program Kreativní Evropa a 4 miliony EUR budou 
převedeny z jiných stávajících zdrojů bez využití dostupných rezerv, a aniž by byly dotčeny pravomoci rozpočtového orgánu. 

Prohlášení Komise 
Komise bere na vědomí dohodu mezi společnými normotvůrci zavést finanční krytí ve výši 8 milionů EUR v článku 9 rozhodnutí Evropského 
parlamentu a Rady o Evropském roku kulturního dědictví (2018). Komise připomíná, že je výsadou rozpočtového orgánu povolit výši prostředků 
v ročním rozpočtu, a to v souladu s článkem 314 SFEU. 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/850 ze dne 
17. května 2017, kterým se mění nařízení (ES) č. 539/2001, kterým se stanoví 
seznam třetích zemí, jejichž státní příslušníci musí mít při překračování 
vnějších hranic vízum, jakož i seznam třetích zemí, jejichž státní příslušníci 
jsou od této povinnosti osvobozeni (Ukrajina) 
Úř. věst. L 133, 22.5.2017, s. 1–3 

13/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
nezúčastnily se: IE, UK 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/825 ze dne 
17. května 2017 o zavedení programu na podporu strukturálních reforem na 
období 2017–2020 a o změně nařízení (EU) č. 1303/2013 a (EU) č. 1305/2013 
Úř. věst. L 129, 19.5.2017, s. 1–16 

8/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdržely: 
HU 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/826 ze dne 
17. května 2017, kterým se na období let 2017–2020 zřizuje program Unie na 
podporu zvláštních činností na zvýšení zapojení spotřebitelů a ostatních 
koncových uživatelů finančních služeb do tvorby politik Unie v oblasti 
finančních služeb (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 129, 19.5.2017, s. 17–23   

16/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 

Prohlášení Komise 
Pokud jde o sdílení informací s Evropským parlamentem a Radou podle článku 9, Komise konstatuje, že pravidla týkající se přístupu Evropského 
parlamentu k informacím v držení Komise jsou již definována v rámcové dohodě schválené Evropským parlamentem a Komisí. Komise proto použije 
článek 9 způsobem, který je v souladu s rámcovou dohodou, a aniž by byla dotčena jakákoli budoucí obecná pravidla pro přístup Evropského 
parlamentu a Rady k informacím v držení Komise. 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/939 ze dne 11. května 2017 o uzavření Minamatské úmluvy o rtuti 
jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 142, 2.6.2017, s. 4–39 

5925/17 

Společné prohlášení Dánska a Spojeného království 
Dánsko a Spojené království uznávají potřebu prohlášení Evropské unie o působnosti podle čl. 30 odst. 3 Minamatské úmluvy o rtuti (dále jen 
„úmluva“). 

Dánsko a Spojené království jsou však toho názoru, že prohlášení překračuje rámec požadavku stanoveného v čl. 30 odst. 3 úmluvy tím, že se pokouší 
vymezit povahu pravomocí Evropské unie. 

Dánsko a Spojené království se domnívají, že prohlášení Evropské unie podle čl. 30 odst. 3 úmluvy nemá vliv na rozdělení pravomocí mezi Evropskou 
unií a jejími členskými státy, jak je stanoveno ve Smlouvě o fungování Evropské unie. Prohlášení proto nelze vykládat tak, že stanoví výlučnou 
pravomoc Evropské unie ve vztahu k jakékoli záležitosti podle této úmluvy, kde je pravomoc sdílena Evropskou unií a jejími členskými státy. 
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Prohlášení Polska 
Polská republika si je vědoma potřeby ratifikovat Minamatskou úmluvu o rtuti (dále jen „úmluva“) Evropskou unií. Polská republika nicméně: 

– uznává, že dohoda dosažená v rámci Rady o ratifikaci úmluvy jménem EU nijak neznemožňuje ani nepředjímá úlohu vnitrostátních parlamentů 
v příslušných vnitrostátních ratifikačních postupech členských států v souladu s jejich vnitrostátními ústavními předpisy; 

– podtrhuje, že procesem ratifikace úmluvy ze strany Unie a její účastí na konferenci stran úmluvy nesmí být dotčeno rozdělení pravomocí mezi Unií 
a členskými státy; 

– zdůrazňuje, že během jednání na uvedené konferenci by měly členské státy a Komise úzce spolupracovat, a zajistit tak jednotu vnějšího 
zastupování Evropské unie; 

– konstatuje, že postoje, které mají být na konferenci smluvních stran jménem Unie a jejích členských států zaujaty, se stanoví obvyklým způsobem 
v souladu se stávajícími pravidly a pracovními ujednáními Unie. 

Polská republika uznává potřebu prohlášení Evropské unie o rozsahu pravomocí podle čl. 30 odst. 3 úmluvy. Je však toho názoru, že prohlášení 
překračuje rámec požadavku stanoveného v čl. 30 odst. 3 úmluvy tím, že se pokouší vymezit povahu pravomocí Evropské unie. 

Polská republika se domnívá, že prohlášení Evropské unie podle čl. 30 odst. 3 úmluvy nemá vliv na rozdělení pravomocí mezi Evropskou unií a jejími 
členskými státy, jak je stanoveno ve Smlouvě o fungování Evropské unie. Prohlášení proto nelze vykládat tak, že stanoví výlučnou pravomoc Evropské 
unie ve vztahu k jakékoli záležitosti podle této úmluvy, kde je pravomoc sdílena Evropskou unií a jejími členskými státy. 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v rámci smíšeného výboru 
Regionální úmluvy o celoevropsko-středomořských preferenčních pravidlech původu, pokud jde 
o změnu dodatku II uvedené úmluvy 

8133/17 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve smíšeném výboru zřízeném 
Regionální úmluvou o celoevropsko-středomořských preferenčních pravidlech původu k žádosti 
Ukrajiny, aby se stala smluvní stranou úmluvy 

8243/17 
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Rozhodnutí Rady, kterým se povoluje zahájení jednání se Spojeními státy americkými o dohodě mezi 
Evropskou unií a Spojeními státy americkými o ujednáních o pronájmu letadel s posádkou 

8156/17 

Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 27/2016 s názvem „Správa a řízení 
v Evropské komisi – osvědčené postupy?“ 

8096/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/865 ze dne 11. května 2017 o podpisu Úmluvy Rady Evropy o prevenci 
a potírání násilí na ženách a domácího násilí, pokud jde o záležitosti týkající se justiční spolupráce 
v trestních věcech, jménem Evropské unie 
Úř. věst. L 131, 20.5.2017, s. 11–12 

14868/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/866 ze dne 11. května 2017 o podpisu Úmluvy Rady Evropy o prevenci 
a potírání násilí na ženách a domácího násilí, pokud jde o azyl a zásadu nenavracení, jménem Evropské 
unie 
Úř. věst. L 131, 20.5.2017, s. 13–14   

14869/16 

Prohlášení Komise 
Třebaže Komise konečnou dohodu umožňující Evropské unii podepsat Úmluvu Rady Evropy o prevenci a potírání násilí na ženách a domácího násilí 
neodmítá, lituje, že se Rada odchýlila od návrhu Komise pro podpis na širokém základě a že podpis celostního nástroje založeného na lidských právech 
omezuje na jednotlivé aspekty úmluvy. 

Komise se domnívá, že tento přístup naráží na politické a právní otázky. 

Z politického hlediska vyjadřuje Komise politování nad tím, že se EU s ohledem na stávající ucelený soubor příslušných právních předpisů, na její 
opatření pro boj proti násilí páchanému na ženách a na její vedoucí roli v oblasti rovnosti žen a mužů obecně nedaří vyslat silnější signál ohledně 
soudržnosti její vnější a vnitřní politiky zajištěním co nejširšího začlenění úmluvy do acquis Unie. 

Omezený rozsah je rovněž promarněnou příležitostí k využití stávajícího legislativního rámce EU pro boj proti násilí a k poskytnutí stabilního 
a udržitelného základu pro aktivaci prostředků Unie pro konkrétní oblasti úmluvy. 
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Z právního hlediska zastává Komise nadále názor, že rozhodnutí Rady o podpisu mělo mít formu jednotného znění, jež by zahrnulo jak výlučné, tak 
i sdílené pravomoci a použilo by jako právní základ čl. 82 odst. 2 SFEU: podpora a ochrana obětí trestných činů, které úmluva kriminalizuje, je těžištěm 
této úmluvy. 

S ohledem na rozsah výlučné vnější pravomoci Evropské unie podle čl. 3 odst. 2 SFEU Komise trvá na svém názoru, že se jedná o výlučnou vnější 
pravomoc Unie ve vztahu ke kapitole VII úmluvy, nejen s ohledem na azyl a zásadu nenavracení (články 60 a 61 úmluvy), ale i s ohledem na otázky 
povolení k pobytu obětí a jejich ochrany před vyhoštěním v souladu s článkem 59 úmluvy. Dále Komise potvrzuje svůj názor, že výlučná vnější 
pravomoc je dána také v kontextu stávajícího acquis, které do značné míry zahrnuje oblasti úmluvy, zejména pak směrnice 2012/29/EU o minimálních 
pravidlech pro práva, podporu a ochranu obětí trestného činu, a to v záležitostech v rámci kapitol IV a VI úmluvy o ochraně a podpoře všech ženských 
obětí, tedy i žen, které se staly obětmi trestných činů spáchaných na základě pohlaví, spolu s ženskými obětmi trestných činů, jichž se týkají směrnice 
2011/36/EU a 2011/93/EU. 

Komise proto zastává názor, že odkaz v 10. bodu odůvodnění rozhodnutí Rady o podpisu úmluvy, pokud jde o záležitosti týkající se justiční spolupráce 
v trestních věcech v souladu se směrnicemi 2011/36/EU a 2011/93/EU, nelze chápat jako vyčerpávající seznam aktů, jimiž jsou Spojené království 
a Irsko vázány v záležitostech týkajících se justiční spolupráce v trestních věcech podle úmluvy. 

V souvislosti s rozdělením rozhodnutí do dvou samostatných rozhodnutí Komise 

 připomíná, že pokud jde o azyl, je Irsko vázáno směrnicemi 2004/83/ES a 2005/85/ES. Komise je tudíž toho názoru, že pro Irsko je rozhodnutí 
o podpisu úmluvy s ohledem na články 60 a 61 (s výjimkou čl. 60 odst. 3) úmluvy závazné, pokud jde o genderově citlivé postupy týkající se přijetí. 

Připomíná, že Spojené království je nadále vázáno těmito směrnicemi v oblasti azylu: směrnice 2004/83/ES, 2003/9/ES a 2005/85/ES. Komise proto 
zastává názor, že Spojené království je vázáno rozhodnutím o podpisu této úmluvy v souvislosti s články 60 a 61 úmluvy. 

Komise si vyhrazuje právo požádat o objasnění těchto otázek u Soudního dvora. 
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Prohlášení Spojeného království 
Spojené království si přeje uvést do záznamu svou podporu Úmluvě Rady Evropy o prevenci a potírání násilí na ženách a domácího násilí (Istanbulské 
úmluvě), jakož i svůj záměr tuto úmluvu ratifikovat. Spojené království je odhodláno usilovat na vnitrostátní i mezinárodní úrovni o potírání násilí 
páchaného na ženách a dívkách ve všech jeho podobách a zajistit, aby obětem byla poskytnuta podpora a pachatelé byli postaveni před soud, přičemž 
musíme učinit vše pro to, abychom zabránili tomu, že k těmto trestným činům vůbec dochází. 

Spojené království si však přeje uvést do záznamu svůj názor, že neexistuje žádná výlučná vnější pravomoc Unie vyplývající z této úmluvy 
v souvislosti s předmětem rozhodnutí Rady o podpisu, jménem Evropské unie, Úmluvy Rady Evropy o prevenci a potírání násilí na ženách a domácího 
násilí, pokud jde o záležitosti týkající se justiční spolupráce v trestních věcech. Mělo by tedy být na Radě, aby svobodně stanovila oblasti, v nichž by 
Evropská unie měla úmluvu podepsat. 

Spojené království se dále domnívá, že na toto rozhodnutí se vztahuje Protokol (č. 21) o postavení Spojeného království a Irska s ohledem na prostor 
svobody, bezpečnosti a práva, připojený ke Smlouvám, neboť se v případě tohoto rozhodnutí jedná o opatření navrhované podle části třetí hlavy 
V Smlouvy o fungování Evropské unie. 

Spojené království se tudíž nedomnívá, že je automaticky vázáno, jak je uvedeno v 10. bodě odůvodnění, k účasti na rozhodnutí Rady pouze z důvodu 
své účasti na směrnici 2011/36/EU o prevenci obchodování s lidmi, boji proti němu a o ochraně obětí a směrnici 2011/93/EU o boji proti pohlavnímu 
zneužívání a pohlavnímu vykořisťování dětí a proti dětské pornografii. 

Závěry Rady o zprávě o občanství EU pro rok 2017  9080/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/860 ze dne 11. května 2017 o postoji, který má být jménem Evropské unie 
zaujat ve Smíšeném výboru EHP ke změně Protokolu 31 k Dohodě o EHP o spolupráci v některých 
oblastech mimo čtyři svobody (rozpočtová položka 33 02 03 01) 
Úř. věst. L 128, 19.5.2017, s. 23–24 

7808/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/883 ze dne 11. května 2017 o postoji, který má být jménem Evropské unie 
zaujat ve Smíšeném výboru EHP ke změně Protokolu 31 k Dohodě o EHP o spolupráci v některých 
oblastech mimo čtyři svobody (rozpočtová položka 12 02 01) 
Úř. věst. L 135, 24.5.2017, s. 18–20   

7811/17 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2017/859 ze dne 11. května 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně Protokolu 31 k Dohodě o EHP o spolupráci 
v některých oblastech mimo čtyři svobody (rozpočtová položka 02 03 01 Vnitřní trh a rozpočtová 
položka 02 03 04 Nástroje pro správu a řízení vnitřního trhu) 
Úř. věst. L 128, 19.5.2017, s. 20–22 

7814/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/861 ze dne 11. května 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Smíšeném výboru EHP ke změně Protokolu 3 k Dohodě o EHP o výrobcích 
uvedených v čl. 8 odst. 3 písm. b) Dohody 
Úř. věst. L 128, 19.5.2017, s. 25–54 

7817/17 

3534. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI / OBCHOD), konané v Bruselu dne 11. května 2017 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/817 ze dne 11. května 2017, kterým se stanoví postoj, který má být zaujat 
jménem Evropské unie v rámci Světové obchodní organizace ke změně odst. C bodu ii) přílohy 3 
Dohody o WTO, pokud jde o frekvence přezkoumávání obchodní politiky WTO, a jednacího řádu 
Orgánu pro přezkoumávání obchodní politiky 
Úř. věst. L 122, 13.5.2017, s. 71–72 

7671/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/1368 ze dne 11. května 2017 o podpisu jménem Evropské unie a jejích 
členských států a prozatímním provádění Třetího dodatkového protokolu k Dohodě, kterou se zakládá 
přidružení mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Chilskou republikou 
na straně druhé, s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 
Úř. věst. L 196, 27.7.2017, s. 1–2   

6746/17 

Třetí dodatkový protokol k Dohodě, kterou se zakládá přidružení mezi Evropským společenstvím a jeho 
členskými státy na jedné straně a Chilskou republikou na straně druhé, s ohledem na přistoupení 
Chorvatské republiky k Evropské unii 
Úř. věst. L 196, 27.7.2017, s. 3–261 

6905/17 
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Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/809 ze dne 11. května 2017 na podporu provádění rezoluce Rady 
bezpečnosti OSN 1540 (2004) o nešíření zbraní hromadného ničení a jejich nosičů 
Úř. věst. L 121, 12.5.2017, s. 39–44 

8124/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 
při hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti policejní spolupráce Řeckem 

9086/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení o řešení nedostatků zjištěných při hodnocení 
uplatňování schengenského acquis v oblasti Schengenského informačního systému Maltou v roce 2016 

9084/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení pro prodloužení dočasné ochrany vnitřních 
hranic v mimořádných situacích ohrožujících celkové fungování schengenského prostoru 

9040/17 
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Prohlášení Řecka 
Řecko vyjadřuje politování nad tím, že přijetí návrhu Komise týkajícího se prováděcího rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení pro prodloužení 
dočasné ochrany vnitřních hranic v mimořádných situacích na přechodné období šesti měsíců, vychází mimo jiné z předpokladu, že veřejný pořádek 
a vnitřní bezpečnost v jiných členských státech jsou vystaveny závažné hrozbě v důsledku nedostatků v ochraně vnějších hranic v Řecku a v důsledku 
druhotného pohybu nelegálních migrantů, kteří přicházejí přes Řecko a přesouvají se do jiných států schengenského prostoru [2. bod odůvodnění 
navrhovaného doporučení]. 

Řecko zdůrazňuje, že žádné konkrétní důkazy o tom, že by druhotný pohyb z jeho území do jiných členských států EU mohl představovat závažnou 
hrozbu pro veřejný pořádek a vnitřní bezpečnost v dotčených státech, neexistují. 

Od provedení předem neoznámené návštěvy v rámci schengenského hodnocení v listopadu roku 2015 došlo k dalšímu zpřísnění všech hraničních 
kontrol a hlídek na všech řeckých hraničních přechodech. Řecko, mimo jiné v rámci vnitrostátní operace „SARISA“, přijalo v úzké spolupráci 
s agenturou FRONTEX veškerá nezbytná opatření s cílem předcházet jakýmkoli pokusům o útěk z pevniny na sever, mimo jiné do Bývalé jugoslávské 
republiky Makedonie, a od takových pokusů odrazovat. Situace je neustále monitorována a je vyhodnocována jako udržitelná. 

Kromě toho Řecko provedlo v plném rozsahu, účinně a včas všechna doporučení, která byla ze strany Komise (2) a Rady (3) po dané předem 
neoznámené hodnotící návštěvě provedené v roce 2015 na příslušných místech učiněna. 

Komise z tohoto důvodu oznámila na zasedání Pracovní skupiny pro schengenské záležitosti (schengenské hodnocení) dne 8. března 2017, že Řecko 
nemusí předkládat další zprávy a že dlouhodobá opatření budou sledována v rámci hodnotícího postupu pro rok 2016. V průběhu uvedeného zasedání 
nevznesl žádný z členských států připomínky ani námitky. 

S ohledem na výše uvedené Řecko připomíná, že k uplatnění článku 29 Schengenského hraničního kodexu lze přistoupit jen v krajním případě a pouze 
za předpokladu, že jsou splněny podmínky stanovené v čl. 21 odst. 3 a že Komise shledá, že celkové fungování schengenského prostoru je ohroženo 
z důvodu přetrvávajících závažných nedostatků v ochraně vnějších hranic. 

Kromě toho, pokud jde o dosavadní provádění kontrol na vnitřních hranicích států schengenského prostoru, se Řecko domnívá, že neexistují žádné 
důkazy, že by toto prodloužení kontrol na vnitřních hranicích bylo odůvodněno na základě závažné hrozby pro veřejný pořádek nebo vnitřní 
bezpečnost. 
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Řecko se domnívá, že doporučení pro prodloužení ochrany vnitřních hranic v rámci schengenského prostoru nelze založit na článku 29 Schengenského 
hraničního kodexu z důvodu právního opodstatnění a přiměřenosti. 

Řecko proto nemůže s tímto návrhem prováděcího rozhodnutí Rady souhlasit. 
(2)  Prováděcí rozhodnutí Komise ze dne 24. února 2016, kterým se stanoví doporučení týkající se zvláštních opatření, která má Řecká republika přijmout v 

návaznosti na hodnotící zprávu ze dne 2. února 2016. 
(3) Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení o řešení závažných nedostatků zjištěných v roce 2015 při hodnocení uplatňování schengenského 

acquis v oblasti správy vnějších hranic, 12. února 2016 (5809/16 SCH-EVAL 17 FRONT 51 COMIX 81). 

Prohlášení Slovinska 
Republika Slovinsko důrazně odmítá návrh Komise na prodloužení ochrany vnitřní pozemní hranice mezi Republikou Slovinsko a Rakouskou 
republikou. 

Prodloužení kontrol na rakousko-slovinské hranici je neopodstatněné. Oficiální statistické údaje o nelegálním překračování výše uvedené vnitřní 
hranice nezavdávají příčinu pro tuto ochranu. V roce 2016 navrátily rakouské donucovací orgány 76 cizích státních příslušníků, kteří nelegálně vstoupili 
na rakouské území ze Slovinska, přičemž v roce 2017 jich doposud bylo pouze 12 (tři z nich slovinští občané). 

Kontroly na rakousko-slovinské hranici brání volnému pohybu osob a vedou ke stálé dopravní zátěži a hospodářským ztrátám a mají nepříznivý dopad 
na spolupráci v pohraničních regionech. Kromě toho nebyla na základě opětovného zavedení kontrol na vnitřní hranici s Rakouskem zjištěna žádná 
zásadní bezpečnostní rizika. Dalším důležitým faktorem, který snižuje potřebu ochrany vnitřní hranice, jsou navíc povinné systematické kontroly všech 
cestujících na vnějších hranicích, které Slovinsko důsledně provádí. 

Dále Republika Slovinsko trvá na transparentnosti procesu přípravy tohoto návrhu v souladu s posledním prováděcím rozhodnutím Rady z února 
roku 2017 (4) . Příslušná pracovní skupina Rady zejména doposud navzdory opakovaným požadavkům řady členských států neměla příležitost 
analyzovat a projednat veškeré příslušné aspekty tohoto opatření, a to ani posuzování bezpečnostních rizik, která jsou základem pro odůvodnění 
ochrany vnitřních hranic. 
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Na druhou stranu Republika Slovinsko vítá doporučení Komise, aby se efektivněji využívala alternativní opatření, neboť dosahují podobných účinků 
méně rušivým způsobem, z čehož jasně vyplývá, že kontroly na hranicích by měly být zavedeny pouze jako krajní opatření. 

Slovinsko bere na vědomí oznámení Komise, že toto je poslední návrh na prodloužení ochrany některých vnitřních hranic, a vyzývá Komisi, aby 
aktualizovala svůj plán návratu k běžnému fungování schengenského prostoru (5). 
(4) Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/246 ze dne 7. února 2017, kterým se stanoví doporučení pro prodloužení dočasné ochrany vnitřních hranic v 

mimořádných situacích ohrožujících celkové fungování schengenského prostoru (Úř. věst. L 36, 11.2.2017) 
(5) Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Evropské radě a Radě „Plán návratu k Schengenu“, COM(2016) 120 final ze dne 4. března 2016 

Prohlášení Maďarska 
Maďarsko má za to, že prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení pro prodloužení dočasné ochrany vnitřních hranic v mimořádných 
situacích ohrožujících celkové fungování schengenského prostoru, obsahuje opatření, která se týkají prakticky uzavřené západobalkánské trasy. 

Plán Komise nelze podepřít žádnými údaji, které by opodstatňovaly dočasné kontroly na rakousko-maďarské hranici, vzhledem k tomu, že druhotný 
pohyb nelegálních migrantů z Maďarska do Rakouska je na nižší úrovni než před migrační krizí. 

Komise rovněž uznává, že migrační tlak na vnitřních hranicích dotčených pěti zemí průběžně klesá. Maďarsko se domnívá, že prodloužení ochrany 
hranic na dalších šest měsíců není objektivně odůvodnitelné. 

Kromě toho prodloužení dočasných kontrol na vnitřní hranici mezi Maďarskem a Rakouskem vytváří zbytečné problémy a způsobuje značnou 
hospodářskou zátěž a zvyšuje náklady pro občany a hospodářské subjekty EU v regionu. 

S ohledem na výše uvedené skutečnosti nelze prodloužení ochrany hranic odůvodnit tím, že Evropská pohraniční stráž doposud nedosáhla svého plného 
operačního potenciálu. Evropská pohraniční stráž nenahrazuje odpovědnost členských států, pouze ji doplňuje, a maďarské a rakouské statistiky 
dokazují, že ochrana vnějších hranic v Maďarsku je účinná a významně přispívá k bezpečnosti schengenského prostoru tím, že brání sekundárním 
tokům nelegálních migrantů. 

Prodloužení hraničních kontrol na určitých úsecích hranic nelze považovat za dočasné ani mimořádné, přiměřené či dokonce potřebné opatření a může 
vést k rozkladu schengenského prostoru. Předložený návrh není podle názoru Maďarska legitimní ani právně odůvodněný. Pouze brání volnému pohybu 
občanů EU a dále značně zatěžuje hospodářství v schengenském prostoru. 

Maďarsko je tedy proti přijetí návrhu. 
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3535. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 15. května 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o původním obyvatelstvu 8814/17 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/824 ze dne 15. května 2017 o pracovním řádu Satelitního střediska 
Evropské unie 
Úř. věst. L 123, 16.5.2017, s. 7–49 

8872/16 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/951 ze dne 17. května 2017 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci v návaznosti na žádost Finska – 
EGF/2016/008 FI/Nokia Network Systems 
Úř. věst. L 143, 3.6.2017, s. 9–10 

8390/17 

Závěry Rady o Venezuele 9181/17 
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3536. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI), konané v Bruselu dne 16. května 2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1131 ze dne 
14. června 2017 o fondech peněžního trhu (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 169, 30.6.2017, s. 8–45 

59/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
proti: LU 

Prohlášení Lucemburska 
Lucembursko podporuje obecný cíl nařízení o fondech peněžního trhu, jímž je zajistit větší bezpečnost a odolnost všech kategorií těchto fondů 
vzhledem k tomu, že hrají stěžejní úlohu při financování reálné ekonomiky. 

Nařízení však patřičně neřeší situaci fondů peněžního trhu, které jsou určeny výhradně investorům mimo EU, a fondů se strukturou „master-feeder“. 

Kvóta týkající se veřejného dluhu EU pro fondy CNAV investující do veřejného dluhu, která je obsažena v ustanovení o přezkumu, je právně 
problematická, představuje sporný precedent a v konečném důsledku bude bránit rozvoji této nové kategorie fondů peněžního trhu. Takovýto přístup 
zaměřený dovnitř EU nebere v potaz úspěch, jehož unijní odvětví správy aktiv dosáhlo z velké části díky své globální perspektivě. 

Nařízením může být v dlouhodobém horizontu ohrožena životaschopnost některých kategorií fondů peněžního trhu, což s sebou nese riziko, že 
zaniknou cenné tržní zdroje financování. To je v rozporu s cíli unie kapitálových trhů. 

S ohledem na výše uvedené skutečnosti hlasuje Lucembursko proti nařízení o fondech peněžního trhu. 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1129 ze dne 
14. června 2017 o prospektu, který má být uveřejněn při veřejné nabídce nebo 
přijetí cenných papírů k obchodování na regulovaném trhu, a o zrušení 
směrnice 2003/71/ES (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 168, 30.6.2017, s. 12–2 

63/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království si přeje vyjádřit podporu návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady o prospektu, který má být uveřejněn při veřejné nabídce 
nebo přijetí cenných papírů k obchodování na regulovaném trhu, a o zrušení směrnice 2003/71/ES. 

Spojené království se domnívá, že čl. 33 odst. 1 nařízení o prospektu obsahuje povinnosti týkající se přeshraniční spolupráce (v rámci EU) v oblasti 
prevence, odhalování a vyšetřování trestných činů, která spadá do oblasti působnosti části třetí hlavy V Smlouvy o fungování Evropské unie. Ve vztahu 
k tomuto ustanovení se tudíž použije čl. 3 odst. 1 Protokolu (č. 21) o postavení Spojeného království a Irska s ohledem na prostor svobody, bezpečnosti 
a práva, připojeného ke Smlouvám. 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1130 ze dne 
14. června 2017 o vymezení parametrů rybářských plavidel 
Úř. věst. L 169, 30.6.2017, s. 1–7   

11/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady o zahájení jednání se Spojenými státy americkými o změně oblasti působnosti 
Memoranda o spolupráci mezi Spojenými státy americkými a Evropskou unií při výzkumu a vývoji 
v oblasti civilního letectví tak, aby zahrnovalo všechny fáze modernizace uspořádání letového provozu 
a globální interoperabilitu 

8615/17 
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3538. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI / OBRANA), konané v Bruselu dne 18. května 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o bezpečnosti a obraně v kontextu globální strategie EU 9178/17 

3539. zasedání Rady Evropské unie (SPRAVEDLNOST A VNITŘNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 18. května 2017 
NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/945 ze dne 18. května 2017 o automatizované výměně údajů 
o DNA na Slovensku, v Portugalsku, v Lotyšsku, v Litvě, v České republice, v Estonsku, v Maďarsku, 
na Kypru, v Polsku, ve Švédsku, na Maltě a v Belgii a o nahrazení rozhodnutí 2010/689/EU, 
2011/472/EU, 2011/715/EU, 2011/887/EU, 2012/58/EU, 2012/299/EU, 2012/445/EU, 2012/673/EU, 
2013/3/EU, 2013/148/EU, 2013/152/EU a 2014/410/EU 
Úř. věst. L 142, 2.6.2017, s. 89–92   

13525/16 

Závěry Rady o provádění obecných ustanovení o ochraně údajů obsažených v kapitole 6 rozhodnutí 
Rady 2008/615/SVV – hodnocení České republiky, pokud jde o automatizovanou výměnu údajů 
o registraci vozidel 

9466/17 

Závěry Rady o provádění obecných ustanovení o ochraně údajů obsažených v kapitole 6 rozhodnutí 
Rady 2008/615/SVV – hodnocení Portugalska, pokud jde o automatizovanou výměnu 
daktyloskopických údajů 

9470/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/943 ze dne 18. května 2017 o automatizované výměně údajů 
o registraci vozidel na Maltě, na Kypru a v Estonsku a o nahrazení rozhodnutí 2014/731/EU, 
2014/743/EU a 2014/744/EU 
Úř. věst. L 142, 2.6.2017, s. 84–86 

13499/16 
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Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/947 ze dne 18. května 2017 o automatizované výměně údajů 
o registraci vozidel ve Finsku, ve Slovinsku, v Rumunsku, v Polsku, ve Švédsku, v Litvě, v Bulharsku, 
na Slovensku a v Maďarsku a o nahrazení rozhodnutí 2010/559/EU, 2011/387/EU, 2011/547/EU, 
2012/236/EU, 2012/664/EU, 2012/713/EU, 2013/230/EU, 2013/692/EU a 2014/264/EU 
Úř. věst. L 142, 2.6.2017, s. 97–99 

13529/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/946 ze dne 18. května 2017 o automatizované výměně 
daktyloskopických údajů na Slovensku, v Bulharsku, ve Francii, v České republice, v Litvě, 
v Nizozemsku, v Maďarsku, na Kypru, v Estonsku, na Maltě, v Rumunsku a ve Finsku a o nahrazení 
rozhodnutí 2010/682/EU, 2010/758/EU, 2011/355/EU, 2011/434/EU, 2011/888/EU, 2012/46/EU, 
2012/446/EU, 2012/672/EU, 2012/710/EU, 2013/153/EU, 2013/229/EU a 2013/792/EU 
Úř. věst. L 142, 2.6.2017, s. 93–96 

13526/16 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/944 ze dne 18. května 2017 o automatizované výměně 
daktyloskopických údajů v Lotyšsku a o nahrazení rozhodnutí 2014/911/EU 
Úř. věst. L 142, 2.6.2017, s. 87–88 

13521/16 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/876 ze dne 18. května 2017 o přistoupení Evropské unie k Mezinárodnímu 
poradnímu výboru pro bavlnu (ICAC) 
Úř. věst. L 134, 23.5.2017, s. 23–37 

15540/16 

Závěry Rady, jimiž se stanoví priority EU pro boj proti organizované a závažné mezinárodní trestné 
činnosti na období let 2018 až 2021 

9450/17 
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3540. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI / ROZVOJ), konané v Bruselu dne 19. května 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o odkazu Evropského roku pro rozvoj 2015: „Náš svět, naše důstojnost, naše budoucnost“ 9376/17 

Závěry Rady o výroční zprávě z roku 2016 o provádění nástrojů Evropské unie pro financování vnější 
činnosti v roce 2015 

9378/17 

Závěry Rady o výroční zprávě pro Evropskou radu o cílech EU v oblasti rozvojové pomoci 
vypracované v roce 2013 

9266/17 

Závěry Rady o udržitelných hodnotových řetězcích v oděvním odvětví 9381/17 

Závěry Rady ke zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 35/2016 s názvem „Využívání 
rozpočtové podpory ke zlepšení mobilizace domácích příjmů v subsaharské Africe“ 

9265/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 
při hodnocení uplatňování schengenského acquis v oblasti navracení Francií (Pas-de-Calais) 

9522/17 

Závěry Rady Naplňování vazeb mezi humanitární a rozvojovou oblastí v praxi 9383/17 
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3541. zasedání Rady Evropské unie (VZDĚLÁVÁNÍ, MLÁDEŽ, KULTURA A SPORT), konané v Bruselu ve dnech 22. a 23. května 2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1001 ze dne 
14. června 2017 o ochranné známce Evropské unie (Text s významem pro 
EHP ) 
Úř. věst. L 154, 16.6.2017, s. 1–99   

12/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady, kterým se Evropská komise zmocňuje, aby jménem Unie předložila na dvanáctém 
zasedání konference smluvních stran návrh na změnu přílohy II Úmluvy o ochraně stěhovavých druhů 
volně žijících živočichů 

8856/17 

Prohlášení Německa, Slovenska a Švédska 
Tímto rozhodnutím se Komise zmocňuje předložit výše uvedený návrh sekretariátu Úmluvy o ochraně stěhovavých druhů volně žijících živočichů (dále 
jen „úmluva“) jménem Unie. Jakožto rozhodnutí Rady se tento akt nezabývá pravomocemi členských států, jež se na návrhu na zařazení na seznam 
podílejí. To nemění nic na skutečnosti, že daná záležitost spadá do sdílené pravomoci v oblasti životního prostředí podle čl. 4 odst. 2 písm. e) Smlouvy 
o fungování Evropské unie (SFEU). Přijímáme tudíž rozhodnutí s tím, že s těmito návrhy bude nakládáno stejným způsobem jako s návrhy EU a jejích 
28 členských států určenými pro poslední 11. zasedání konference smluvních stran úmluvy. Konkrétně na 11. zasedání konference smluvních stran 
předložila Evropská unie a jejích 28 členských států návrh zařadit do přílohy I úmluvy druh coracias garrulus, ptačí druh uvedený v příloze I směrnice 
o ochraně ptáků (2009/147/ES). 

Rozhodnutí Rady, kterým se stanoví postoj, který se má přijmout jménem Evropské unie, pokud jde 
o některá usnesení, jež mají být předmětem hlasování v rámci Mezinárodní organizace pro révu a víno 
(OIV) 

8970/17 
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Závěry Rady o úloze práce s mládeží, pokud jde o podporu rozvoje základních životních dovedností 
mladých lidí, které usnadní jejich úspěšný přechod do dospělosti, k aktivnímu občanství a do 
pracovního života 
Úř. věst. C 189, 15.6.2017, s. 30–34   

9624/17 

Závěry Rady o strategických perspektivách pro evropskou spolupráci v oblasti mládeže po roce 2018 
Úř. věst. C 189, 15.6.2017, s. 35–37 

9630/17 

Usnesení Rady o strukturovaném dialogu a budoucím vývoji dialogu s mladými lidmi v kontextu politik 
týkajících se evropské spolupráce v oblasti mládeže po roce 2018 
Úř. věst. C 189, 15.6.2017, s. 1–4   

9632/17 

Doporučení Rady o evropském rámci kvalifikací pro celoživotní učení, kterým se zrušuje doporučení 
Evropského parlamentu a Rady ze dne 23. dubna 2008 o zavedení evropského rámce kvalifikací pro 
celoživotní učení 
Úř. věst. C 189, 15.6.2017, s. 15–28 

9620/17 

Závěry Rady o strategickém přístupu EU k mezinárodním kulturním vztahům 
Úř. věst. C 189, 15.6.2017, s. 38–39   

9635/17 

Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o sportu jako platformě pro sociální 
začlenění prostřednictvím dobrovolnictví 
Úř. věst. C 189, 15.6.2017, s. 40–44 

9638/17 

Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o pracovním plánu Evropské unie v oblasti 
sportu (1. července 2017 až 31. prosince 2020) 
Úř. věst. C 189, 15.6.2017, s. 5–14   

9639/17 

Závěry Rady o hloubkových přezkumech a plnění doporučení pro jednotlivé země z roku 2016 9032/17 
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3543. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 23. května 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/932 ze dne 23. května 2017, kterým se mění rozhodnutí 1999/70/ES 
o schválení externích auditorů národních centrálních bank, pokud jde o externího auditora Nationale 
Bank van België/Banque Nationale de Belgique 
Úř. věst. L 141, 1.6.2017, s. 12–13   

8173/17 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Mezinárodní radě pro 
obiloviny k prodloužení platnosti Úmluvy o obchodu s obilovinami z roku 1995 

8299/17 

Závěry Rady o financování v oblasti cel 7586/17 

Prohlášení Rakouska, Dánska, Finska a Švédska 
Pokud jde o druhou odrážku v části uvozené textem „VYZÝVÁ KOMISI, aby do konce roku 2017“, která zní „zvážila a vyhodnotila možnost 
financování potřebného technického vybavení z budoucích finančních programů Komise“, Rakousko, Dánsko, Finsko a Švédsko zdůrazňují, že takové 
zvážení a vyhodnocení nemůže předjímat jednání o příštím víceletém finančním rámci. 

Závěry Rady o rozvíjení celní unie EU a její správy 7585/17 

Závěry Rady ke zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 1/2017 s názvem „Provádění sítě Natura 
2000 s plným využitím jejího potenciálu vyžaduje více úsilí“ 

9645/17 
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Písemný postup dokončený dne 24. května 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/901 ze dne 24. května 2017, kterým se provádí rozhodnutí 
2013/798/SZBP o omezujících opatřeních vůči Středoafrické republice 
Úř. věst. L 138, 25.5.2017, s. 140–142 

9516/17 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2017/890 ze dne 24. května 2017, kterým se provádí čl. 17 odst. 1 
nařízení (EU) č. 224/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci ve Středoafrické republice 
Úř. věst. L 138, 25.5.2017, s. 1–3   

9518/17 

3544. zasedání Rady (VNITŘNÍ TRH, PRŮMYSL, VÝZKUM A VESMÍR), konané v Bruselu dne 29. a 30. května 2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1132 ze dne 
14. června 2017 o některých aspektech práva obchodních společností (Text 
s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 169, 30.6.2017, s. 46–127   

57/16 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
hlasování se zdrželo: AT 
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Prohlášení Polska 
1. Polská delegace vítá přijetí návrhu směrnice Evropského parlamentu a Rady o některých aspektech práva obchodních společností (PE-CONS 57/16 
„Některé aspekty práva obchodních společností (kodifikované znění)“ (2015/0283 COD)2015/0283 (COD)), který kodifikuje mj. ustanovení směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2012/30/EU ze dne 25. října 2012 o koordinaci ochranných opatření, která jsou na ochranu zájmů společníků a třetích 
osob vyžadována v členských státech od společností ve smyslu čl. 54 druhého pododstavce Smlouvy o fungování Evropské unie při zakládání 
akciových společností a při udržování a změně jejich základního kapitálu, za účelem dosažení rovnocennosti těchto opatření (Úř. věst. L 315, 
14.11.2012, s. 74). 

2. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2012/30/EU ze dne 25. října 2012 (přepracované znění) zrušila mj. čl. 6 odst. 2 druhé směrnice o právu 
obchodních společností 77/91/EHS, v níž se uvádí: "2. Změní-li se protihodnota evropské zúčtovací jednotky v národní měně tak, že výše minimálního 
základního kapitálu stanovená v národní měně je po dobu jednoho roku nižší než 22 500 evropských zúčtovacích jednotek, uvědomí Komise příslušný 
členský stát, že musí ve lhůtě 12 měsíců po uplynutí této doby své právní předpisy přizpůsobit odstavci 1. Členský stát však může stanovit, že 
přizpůsobené právní předpisy se budou na již existující společnosti vztahovat až za 18 měsíců po vstupu této změny v platnost. 

3. Z tohoto důvodu bylo v době přijetí směrnice 2012/30/EU dne 28. září 2012 vydáno společné prohlášení Komise a Rady (dokument Rady 
č. 14263/12) a začleněno do zápisu z jednání Coreperu a Rady. Společné prohlášení zní takto: „Ustanovení čl. 6 odst. 2 směrnice 77/91/EHS se 
zabývalo mj. krátkodobým kolísáním národních měn vůči ECU a dobou nezbytnou pro případnou úpravu právních předpisů. Při posuzování souladu 
s čl. 6 odst. 1 bude na tyto podmínky brán náležitý ohled.“ 

4. Vzhledem k tomu, že podle interinstitucionální dohody ze dne 20. prosince 1994 o zrychlené pracovní metodě pro úřední kodifikaci právních 
předpisů (96/C 102/02) nejsou během kodifikačního postupu zavedeny do aktů, které jsou předmětem kodifikace, žádné věcné změny, polská delegace 
zdůrazňuje, že společné prohlášení Komise a Rady ze dne 28. září 2012 není kodifikací ovlivněno a mělo by se z něj proto v souvislosti s výpočtem 
minimálních kapitálových požadavků na společnosti v členských státech, jejichž měna je jiná než euro, i nadále vycházet při výkladu a použití čl. 45 
odst. 1 směrnice Evropského parlamentu a Rady o některých aspektech práva obchodních společností (kodifikované znění), který nahradí čl. 6 odst. 1 
směrnice 2012/30/EU. 

Směrnice Rady (EU) 2017/952 ze dne 29. května 2017, kterou se mění 
směrnice (EU) 2016/1164, pokud jde o hybridní nesoulady s třetími zeměmi 
Úř. věst. L 144, 7.6.2017, s. 1–11   

6661/17 přijato 
jednomyslně 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/1243 ze dne 29. května 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v Mezinárodní námořní organizaci (IMO) na 98. zasedání Výboru pro námořní 
bezpečnost a na 71. zasedání Výboru pro ochranu mořského prostředí k přijetí změn pravidla II-1/23 
úmluvy SOLAS, pravidla II-2/9.4.1.3 úmluvy SOLAS, předpisů pro vysokorychlostní plavidla z let 
1994 a 2000, Mezinárodních předpisů pro záchranné prostředky a dodatku V přílohy VI úmluvy 
MARPOL 
Úř. věst. L 178, 11.7.2017, s. 9–11 

8696/17 

Závěry Rady o celní spolupráci s Čínskou lidovou republikou 9550/17 

Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání s Alžírskou demokratickou a lidovou republikou, 
Egyptskou arabskou republikou, Jordánským hášimovským královstvím, Libanonskou republikou 
a Marockým královstvím o dohodách, v nichž budou stanoveny podmínky jejich účasti na Partnerství 
pro výzkum a inovace v oblasti Středomoří (PRIMA) realizovaném společně několika členskými státy 

9111/17 

Rozhodnutí Rady (Euratom) 2017/956 ze dne 29. května 2017 o přijetí doplňkového programu 
výzkumu reaktoru s vysokým tokem neutronů na období 2016–2019, který má být prováděn Společným 
výzkumným střediskem pro Evropské společenství pro atomovou energii 
Úř. věst. L 144, 7.6.2017, s. 23–26   

8468/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/955 ze dne 29. května 2017, kterým se mění rozhodnutí Rady 
2008/376/ES o přijetí výzkumného programu Výzkumného fondu pro uhlí a ocel a o víceletých 
technických základních směrech pro tento program 
Úř. věst. L 144, 7.6.2017, s. 17–22 

8421/17 
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Rozhodnutí Rady o podpisu jménem Unie a prozatímním provádění Dvoustranné dohody mezi 
Evropskou unií a Spojenými státy americkými o obezřetnostních pravidlech týkajících se pojištění 
a zajištění 

8055/17 

Prohlášení Komise 
V zájmu urychleného podpisu, prozatímního provádění a uzavření dohody mezi EU a USA o pojištění a zajištění nemá Komise námitky vůči změně 
hmotněprávního základu rozhodnutí Rady týkajících se této dohody, kterou Rada navrhuje. 

Komise má nicméně za to, že z právního hlediska je vhodným hmotněprávním základem pro tato rozhodnutí pouze článek 207 SFEU, a skutečnost, že 
v tomto konkrétním případě nevyjádřila námitky, nepředstavuje precedent pro budoucí mezinárodní dohody. 

Dvoustranná dohoda mezi Evropskou unií a Spojenými státy americkými o obezřetnostních pravidlech 
týkajících se pojištění a zajištění 

8065/17 

Rozhodnutí Rady o podpisu a uzavření Dohody mezi Kanadou a Evropskou unií o bezpečnostních 
postupech pro výměnu a ochranu utajovaných informací 

7982/17 

Dohoda mezi Kanadou a Evropskou unií o bezpečnostních postupech pro výměnu a ochranu 
utajovaných informací 

7984/17 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Radě přidružení zřízené 
Evropsko-středomořskou dohodou zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich 
členskými státy na jedné straně a Egyptskou arabskou republikou na straně druhé k přijetí doporučení 
o prioritách partnerství EU a Egypta 

8488/17 

Doporučení pro rozhodnutí Rady, kterým se povoluje zahájení jednání o úpravě protokolů k dohodě 
mezi Evropskou unií a Marockým královstvím 

9093/17 

Rozhodnutí Rady o informačních činnostech Unie na podporu provádění Smlouvy o obchodu se 
zbraněmi 

8977/17 
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Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/905 ze dne 29. května 2017, kterým se provádí rozhodnutí 
2010/788/SZBP o omezujících opatřeních vůči Demokratické republice Kongo 
Úř. věst. L 138I, 29.5.2017, s. 6–9 

8690/17 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2017/904 ze dne 29. května 2017, kterým se provádí čl. 9 odst. 2 nařízení 
(ES) č. 1183/2005, kterým se ukládají některá zvláštní omezující opatření namířená proti osobám, které 
porušují zbrojní embargo vůči Konžské demokratické republice 
Úř. věst. L 138I, 29.5.2017, s. 1–5   

8692/17 

Závěry Rady o strategii pro budoucnost průmyslové politiky EU 9760/17 

Závěry Rady o kosmické strategii pro Evropu 9817/17 

Závěry Rady o zefektivnění podmínek pro monitorování výzkumu a inovací a podávání souvisejících 
zpráv 

9728/17 
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